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CRADLE BOUNCER GUIDE

  UPUTE ZA UPOTREBU MOTORA ZA LJULJANJE

 

 

Please read the manual online for further informa-
tion.
Scan the QR code or visit membantustore.com

Za više informacija pročitajte upute na internetu.

Skenirajte QR kod ili posjetite membantustore.com.
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GB / IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with redu-ced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concer-ning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision. The appliance is only to
be used with the power supply unit provided with the appliance.
The appliance must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to the marking on 
the appliance

HR / VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA 
BUDUĆU UPOTREBU
Ovaj uređaj smiju koristiti odrasle osobe, kao i djeca starija od 8 godina te osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, samo ako su pod 
nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj uporabi uređaja i razumiju moguće opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uređajem.
Čišćenje i održavanje smiju obavljati samo odrasle osobe ili djeca pod nadzorom odraslih.

Uređaj se smije koristiti isključivo s adapterom za napajanje isporučenim uz njega.
Napajanje mora biti sigurnosnim niskim naponom, u skladu s oznakom na uređaju.



ON • OFF
PALI - GASI

SpeedBrzina
Velocidad
Vitesse
Hastighed

Indicator
Indikator

Timer
Brojač

Wire
Kabel

Suspension
Ovjes

Suspension
Ovjes

Fig. 1



5

PARTS LIST
1 x Cradle Bouncer

1 x Power Supply

1 x Snap Hook Carabiner 

CONGRATULATIONS ON YOUR NEW CRADLE BOUNCER! 

The Cradle Bouncer is used to keep a baby hammock or similar moving in an up and down motion. 
The motion has a soothing effect on many babies, who are often lulled to sleep by this movement. 
It has a positive effect on most unhappy babies who are bothered by e.g. colic or reflux, or babies 
with general problems with sleeping.

CLEANING AND MAINTENANCE

Remove the power supply and clean the Cradle Bouncer with a slightly damp cloth. Do not use 
chemicals or other cleaning agents on the Cradle Bouncer.

Check regularly that the Cradle Bouncer is working as intended before you place your baby in 
the hammock. This can be done by placing an object weighing about the same as your baby, 
pressing the ON/OFF button. 
The spring should also be checked occasionally for possible wear and tear. 
 
DISPOSAL

The product is subject to European Directive 2002/96/EC;

Never dispose the product with other household waste. Make sure you know the local regulati-
ons for separate collection of electronic products. 

WARNING!
The Cradle Bouncer must not be used in any other way than described in this guide • 
If the Cradle Bouncer is used for other purposes, it may damage the Cradle Bouncer 
safety • Do not use the Cradle Bouncer when the baby can sit, kneel or pull itself up • 
The baby´s weight must fit the used spring • Smaller children should not play near the 
hammock unattended • Do not use the Cradle Bouncer if there are any signs of damage 
or defects • Never leave your baby out of sight and always remain nearby when the 
Cradle Bouncer is running • Do not push the cradle manually when the Cradle Bouncers 
wire is attached to the cradle • Continue to use the hammock safety system • Only use 
the Cradle Bouncer indoors and not in rooms with damp.

GB
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         Hang the upper suspension of the Cradle Bouncer from a suitable support 

         (Ceiling Hook, Door Clamp or Stand). 

         Attach the spring to the Cradle Bouncer’s lower suspension with a carabiner.

         Then hang the baby hammock/ cradle in the end of spring. 

         Make sure that the spring-bag covers the carabiner in the top of the spring. 

        Pull down the ring that is located under the Cradle Bouncer and attach it to the same    

         carabiner as the cradle/hammock. Make sure the wire isn´t twisted (fig.5).            
         Connect the power supply. 

         Now place a minimum of 3kg in the baby hammock/cradle and switch on the Cradle Bouncer. Set the 	

         Cradle Bouncer to the desired time and speed setting.

INSTALLATION 
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Mounting the motor wire (on 
the outside of the spring bag)5

Scan the QR code for 
online video guide  

 7

+3 kg 

 7

GB
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HEIGHT

Before using your baby hammock, it is important to ensure that there is sufficient space bet-
ween the baby hammock and the floor. You can test this in the following way: 

 
Mount your Cradle Bouncer and baby hammock as indicated in the assembly. 

Place an object in the baby hammock that is equivalent to your baby’s weight. 

Now straighten the safety strap as long as possible by pulling down the spring until 
the safety strap is fully extended. When the safety strap is fully extended, make sure 
there is enough space between the floor and the baby hammock so that the baby 
hammock does not touch the floor. Check this regularly.

1

2

3

WEIGHT

The performance of the baby hammock motor depends on the spring used and the weight of 
your baby. If you use a spring that is too tight in relation to your baby’s weight, the hammock 
rhythm will be fast and in some cases the Cradle Bouncer will not work.

	 If your baby weighs between 3-15kg, we recommend that you use our specially 
	 developed regular spring that comes with the Membantu Baby Hammock. 
	
	
	 If your baby weighs between 15-25kg, we recommend using our Junior Spring. 

If you use a baby hammock from another brand, you should be aware that in some cases the 
cradle bouncer can only be used once your baby has reached a certain weight. This is because 
there is a difference in how tight a spring is for different baby hammocks. 

ATTENTION! 

If you use a ceiling suspension, you must be aware that your baby hammock will in some 
cases start to swing from side to side when your baby reaches a certain weight. You solve this 
by shortening the length of the ceiling suspension. 

  

 

15-25 kg

3-15 kg

GB
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1 The Cradle Bouncer must be suspended using suitable hooks/equipment and the 
safety precautions of the baby hammock must always be followed. 

Once the Cradle Bouncer is installed, you should always check that it is working 
properly before placing your baby in the cradle/baby hammock. This is done by 
placing an object of approximately the same weight as your baby, pressing the 
ON • OFF button. If everything works as intended, the Cradle Bouncer is ready to 
use. 

Now place your baby in the baby hammock.

You can choose whether you want to control the Cradle Bouncer manually or via 
the app. Then switch it on by pressing the ON • OFF button. Set the desired time 
interval (15, 30, 45, 60 min or unlimited time) and adjust the speed to suit your 
baby's needs.

Press the ON • OFF button before picking up your baby again.
The Cradle Bouncer light will switch off after 10 minutes if not used again. If 
the Cradle Bouncer is used within 10 minutes, it will resume the selected time 
interval.

The power supply is the main switch and should be placed so that it is easily ac-
cessible. However, make sure that the cord hangs freely so that it does not bend 
or catch on anything when the Cradle Bouncer and hammock are moving. Also, 
make sure the cord is not near your baby in the baby hammock.   

USE 
GB

ATTENTION!
Do not push the cradle manually when the Cradle Bouncers

 wire is attached to the cradle. 
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1

15 min

30 min
45 min

60 min

Timer

Slow Fast

ON • OFF

∞

•	 2 quick flashes light up when the  
Cradle Bouncer is switched on and 
then starts running. 

•	 The diode lights up constantly when 
the cradle bouncer is in motion.

•	 The diode pulses slowly when the ON 
• OFF button pressed once while the 
bouncer is in motion. The Cradle Boun-
cer will go into pause mode. 

•	 The LED flashes rapidly 20 times if the 
Cradle Bouncer meets resistance.    

GET TO KNOW YOUR CRADLE BOUNCER

The Cradle Bouncer has 4 different stages:

2

3

4

Switched off: Power supply is not connected.

Standby mode: Power supply is connected, but the Cradle Bouncer is reset and not moving.

Motion: The Cradle Bouncer is running and gently rocking the cradle up and down.

Pause: The Cradle Bouncer is stopped in the middle of a time interval. After 10 minutes, it 
switches to standby mode. 

•	 A single press will start or pause the 
rhythm of the Cradle Bouncer. 

•	 If pressed after a completed time  
cycle, it will start again on the same 
time cycle if the button has not been 
turned.

•	 If you press the button in the middle 
of a time cycle, the rocking motion is 
paused and if you press it again within 
10 min. the selected time cycle will 
continue.

•	 Pressing and holding the button resets 
the selected time cycle.     

•	 Set the desired number of 
minutes by turning the knob.

Speed 

•	 Set the desired speed by turning 
the knob.

Indicator

Indicator (LED diode)

GB

Timer

Speed
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HOW YOUR APP WORKS

With the Membantu App you can control your Cradle Bouncer remotely and get an overview of 
how long your baby has been sleeping. 

Once your Cradle Bouncer is installed and you have downloaded your Membantu App, you can 
connect the app by switching on your Cradle Bouncer on the       sign. Remember to switch on 
Bluetooth on your phone and then follow the instructions in the app. 
If you encounter difficulties connecting your device with the app, try unplugging and 
re-plugging the power supply for the Cradle Bouncer.

You have the option to manually control the Cradle Bouncer either directly on the device or 
through the accompanying app. The last control input source takes precedence, meaning that 
if you adjust the settings using the physical button on the device, the corresponding settings in 
the app will be updated accordingly, and vice versa.

You can download the Membantu App by searching for Membantu in the Apple App 
Store or Google Play Store. 

Open the Membantu App. If this is your first time using the app, create an account 
that you can use in the future. 

Follow the instructions provided in the app.

GET YOUR APP
GB

membantustore.com/appMembantu
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SPECIFICATIONS

Model Leelo01 + Leelo02 

Power Adaptor Input: 100-240V~50/60Hz, 0.55A Max. 
Output: 12V     1,5A

Input for Cradle Bouncer 12V     1,5A

Noise Level The Cradle Bouncer does not cause any 
significant airborne noise. 
The level is below 40dB

Dimensions 13,2 x 12,8 x 12,2 cm

Weight 600 g

Max Load 25 kg. 

Bluetooth Frequency Range 2400-2483.5 MHz

GB
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Membantu ApS, Smedevangen 4, 3540 Lynge, Denmark 

Description: Cradle Bouncer for Membantu Baby Hammock and Cradle.
Model:  Leelo01 + Leelo02

We declare under our sole responsibility that the products above are in conformity with the 
essential requirements of the following:

EU Directives Conforms to

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU  
Machinery Directive 2006/42/EC
ROHS Directive 2011/65/EU&(EU)2015/863

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
+A1:2019+A14:2019+A2:2019 +A15:2021
EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 62311:2008
EN 50665:2017
EN 300 328 V2.2.2(2019-07)
EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-6-3:2021

 

The Technical Construction Files are maintained at the address shown above. 

Signed for and on behalf of: Membantu ApS. 

____________________________________
Eva Jacobsen, CEO
Lynge, Denmark, 20/06/2024

GB
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POPIS DIJELOVA
1 × motor za kolijevku

1 × adapter za napajanje

1 × karabiner

HR

ČESTITAMO NA VAŠEM NOVOM MOTORU ZA KOLIJEVKU!
Motor za kolijevku koristi se za lagano njihanje viseće kolijevke ili slične opreme u pokretu gore-
dolje. Taj pokret ima umirujući učinak na mnoge bebe koje često zaspu zahvaljujući tom ritmu.
Također pomaže mnogim nemirnim bebama koje pate od grčeva, refluksa ili imaju općenite 
poteškoće sa snom.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Isključite napajanje i obrišite motor za kolijevku vlažnom krpom.
Nemojte koristiti kemikalije ni druga sredstva za čišćenje.

Redovito provjeravajte radi li motor ispravno prije nego što stavite bebu u viseću kolijevku.
To možete provjeriti tako da u kolijevku stavite predmet približno iste težine kao beba i pritisnete 
tipku ON/OFF.
Povremeno provjerite i oprugu radi mogućih znakova trošenja ili oštećenja.

ODLAGANJE

Proizvod je podložan europskoj Direktivi 2002/96/EZ.

Nemojte ga odlagati s ostalim kućanskim otpadom.
Informirajte se o lokalnim propisima za odvojeno prikupljanje elektroničkih proizvoda.

UPOZORENJE!
Motor za kolijevku smije se koristiti samo na način opisan u ovom priručniku.
Ako se koristi u druge svrhe, može doći do oštećenja uređaja ili ugrožavanja sigurnosti.
Nemojte koristiti motor kada dijete može sjediti, klečati ili se podizati.
Težina djeteta mora odgovarati korištenoj opruzi.
Manja djeca ne smiju se igrati u blizini kolijevke bez nadzora.
Nemojte koristiti motor ako postoje znakovi oštećenja.
Nikad ne ostavljajte bebu bez nadzora i uvijek budite u blizini dok motor radi.
Nemojte ručno ljuljati kolijevku dok je kabel motora pričvršćen.
Uvijek koristite sigurnosni sustav kolijevke.
Koristite motor samo u zatvorenim prostorima i izbjegavajte vlažne prostorije.
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POSTAVLJANJE

Objesite gornju kukicu motora za kolijevku na odgovarajući nosač (npr. kuku na stropu, držač za vrata ili 
stalak)..

Pomoću karabinera pričvrstite oprugu na donji dio motora.

Zatim na kraj opruge objesite viseću kolijevku ili ljuljačku.

Provjerite da navlaka za oprugu prekriva karabiner na vrhu opruge.

Povucite prsten koji se nalazi ispod motora i pričvrstite ga na isti karabiner kao i kolijevku. Provjerite da 
kabel nije uvijen.

Spojite napajanje.

Stavite najmanje 3 kg u viseću kolijevku i uključite motor. Podesite željeno vrijeme rada i brzinu njihanja.

1

2

3

5

6

4

Skenirajte QR kod za 
online video vodič.

7
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+3 kg 

 7

Pričvršćivanje kabela motora (s 
vanjske strane navlake za oprugu)

5
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VISINA

Prije uporabe viseće kolijevke važno je provjeriti ima li dovoljno prostora između kolijevke i poda.

To napravite na sljedeći način:

 
Postavite motor i kolijevku prema uputama za montažu.

U kolijevku stavite predmet koji odgovara težini vaše bebe.

Istegnite sigurnosnu traku tako da opruga bude u potpunosti istegnuta. Kada je 
sigurnosna traka u potpunosti zategnuta, provjerite da između poda i kolijevke postoji 
dovoljan razmak kako kolijevka ne bi dodirivala pod. Ovo provjeravajte redovito.

1

2

3

TEŽINA

Učinkovitost motora ovisi o korištenoj opruzi i težini bebe.

Ako koristite prečvrstu oprugu u odnosu na težinu bebe, ritam njihanja bit će prebrz, a u nekim 
slučajevima motor neće raditi ispravno.

 Ako vaša beba teži između 3 i 15 kg, preporučujemo korištenje naše posebno razvijene     	 	

	 standardne opruge, koja dolazi uz Membantu viseću kolijevku.

 

	 Ako beba teži između 15 i 25 kg, preporučujemo korištenje naše Junior opruge.

Ako koristite kolijevku drugog proizvođača, imajte na umu da motor u nekim slučajevima može 
raditi tek kada beba dosegne određenu težinu. To ovisi o napetosti opruge pojedinog modela 
kolijevke.

PAŽNJA!

Ako koristite stropni nosač, može se dogoditi da kolijevka pri većoj težini počne njihati bočno. 
To možete riješiti skraćivanjem duljine stropnog ovjesa.

  

 

15-25 kg

3-15 kg

HR
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1 Motor za kolijevku mora biti postavljen pomoću odgovarajućih kuka i uvijek u 
	 skladu sa sigurnosnim uputama za viseću kolijevku.

Nakon što je motor postavljen, provjerite radi li ispravno prije nego što stavite bebu 
u kolijevku. Učinite to tako da u kolijevku stavite predmet slične težine i pritisnete 
tipku ON/OFF. Ako sve radi kako treba, motor je spreman za upotrebu..

Stavite bebu u kolijevku/ljuljačku.

Možete birati želite li motor kontrolirati ručno ili putem aplikacije.
Za uključivanje pritisnite tipku ON/OFF.
Podesite željeni vremenski interval (15, 30, 45, 60 minuta ili neograničeno) i 
prilagodite brzinu potrebama vaše bebe..

Prije nego što izvadite bebu, pritisnite ON/OFF.
Motor će se automatski isključiti ako se ne koristi 10 minuta, a ako ga ponovo 
uključite unutar 10 minuta, nastavit će s prethodno odabranim intervalom.

Adapter za napajanje služi kao glavni prekidač i treba biti lako dostupan. Pazite da 
kabel slobodno visi i ne zapinje kad se motor i kolijevka pomiču. Također provjerite 
da kabel nije u blizini bebe.

UPORABA
DE

PAŽNJA!
Nemojte ručno ljuljati kolijevku dok je kabel motora 

pričvršćen.
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1

UPOZNAJTE SVOJ MOTOR ZA KOLIJEVKU

Motor ima četiri načina rada:

2

3

4

Isključen: Napajanje nije spojeno.

Pripravnost: Napajanje je spojeno, ali motor miruje.

Pokret: Motor lagano njiše kolijevku gore-dolje.

Pauza: Motor se zaustavlja usred vremenskog intervala i prelazi u način pripravnosti nakon 
10 minuta.

 
 

HR

15 min

30 min
45 min

60 min

Brzina

Sporo Brzo

PALI • GASI

∞

• Dva brza treptaja pojave se kada se motor 
za kolijevku uključi i započne s radom.

• Neprekidno svjetlo pokazuje da motor radi.
• Sporo pulsiranje počinje kad se tipka ON/

OFF jednom pritisne dok motor radi — 
tada motor prelazi u način pauze.

• LED brzo trepće 20 puta ako motor za 
kolijevku naiđe na otpor.

• Jednim pritiskom tipke pokreće se ili 
pauzira ritam motora za kolijevku.

• Ako pritisnete tipku nakon što je 
vremenski ciklus završen, motor će ponovno 
započeti isti ciklus — pod uvjetom da gumb 

nije zakrenut.
• Ako tipku pritisnete usred vremenskog 

ciklusa, pokret ljuljanja se pauzira; ponovno 
pritiskanje unutar 10 minuta nastavlja 
odabrani ciklus.

• Ako tipku pritisnete i zadržite, resetira se 
odabrani vremenski ciklus.t.

• Željenu brzinu namjestite 
okretanjem donjeg gumba.

Brojač

• Željeni broj minuta namjestite 
okretanjem gornjeg gumba.

LED Indikator

Indikator
(LED-Indikator)

Brojač

Brzina
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KORIŠTENJE APLIKACIJE

Uz Membantu aplikaciju možete daljinski upravljati motorom i pratiti koliko dugo beba spava.

Nakon što postavite motor i preuzmete aplikaciju, uključite motor na simbolu  i povežite ga putem 
Bluetootha. Slijedite upute u aplikaciji.

Ako imate poteškoća s povezivanjem, pokušajte isključiti i ponovno uključiti adapter za napajanje.

Motor možete kontrolirati izravno na uređaju ili putem aplikacije.
Posljednja korištena metoda upravljanja ima prednost — ako promijenite postavke na uređaju, one 
će se automatski ažurirati i u aplikaciji, i obrnuto.

Aplikaciju Membantu možete preuzeti pretragom “Membantu” u Apple App 
Storeu ili Google Play Storeu.

Ako je prvi put koristite, otvorite aplikaciju, izradite korisnički račun.

Otvorite aplikaciju i slijedite upute.

HOLEN SIE SICH DIE APP
DE

membantustore.com/appMembantu
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Model Leelo01 + Leelo02

Ulaz napajanja  100-240V ~ 50/60Hz 0.55A Max
12V ... 1.5A

Ulaz za motor             12V ... 1.5A

Razina buke  Motor za kolijevku ne stvara značajnu razinu
buke. Razina buke manja je od 40 dB.

Dimenzije         13,2 x 12,8 x 12,2 cm

Težina     600 g

Maksimalno opterećenje  25 kg / 55 Ibs

Bluetooth frekvencijski raspon                               2400-2483.5 MHz

HR
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IZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Membantu ApS, Smedevangen 4, 3540 Lynge, Dänemark

Opis: Motor za kolijevku za Membantu viseću kolijevku i kolijevku.

Model: Leelo01 + Leelo02

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornošću da navedeni proizvodi ispunjavaju bitne zahtjeve 
sljedećih direktiva:

EU-Direktive Standardi

Direktiva o radijskoj opremi (RED) 2014/53/EU                                      

Direktiva o strojevima 2006/42/EZ                                                          

Direktiva ROHS 2011/65/EU & (EU)2015/863

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
+A1:2019+A14:2019+A2:2019 +A15:2021
EN ISO 12100:2010
EN 62233:2008
EN 62311:2008
EN 50665:2017
EN 300 328 V2.2.2(2019-07)
EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11)
EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 61000-6-3:2021

 

Tehnička dokumentacija čuva se na gore navedenoj adresi.

Potpisano u ime tvrtke Membantu ApS:

____________________________________
Eva Jacobsen, CEO
Lynge, Denmark, 20/06/2024

HR




